i

{1} _Customer Invoice Address 2] _Remnarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: Ne.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1998883
70026 Bari *1 Your D no...: {4) Date
ITALIEN T04886850728 27.11.19
{5) Supplier 6) Freight {7} Delivery {really} Invgice
g paid | | unpaidl Railroad cgr  |Carrier {8} MNo.
EIBJQS‘IBOG‘IJZ?E; GmbH & Co. KG Frelght godds |oreign vehicle °
Daimlerstraie 49-53 E"P:*:“ e 452}5‘_25
70825 Korntal-Miinchingen P::t 8} Rt

e = e
{13} Direct dial

Quantitd dichiarata: 20 Qoo
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita |mballis 2 .
Conformita alle schede d'l

Data controllo: %0/.(4,

Firma %

KUEHNE+MAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

mballo:’ B

!(go 254 ? ‘?‘5\
oo P40 (50

{10} Your Ref {11} Yaur Order No./Date (16}_Additional Detaits (12) Our Departement {14) Our Ref Na.
413 550003890101 Eberhardt, Oliver
20.11.19
(i9) Shipment Methed paid{20}unpaid] {21} Packing a {22} Marks {23} Total Weight kp {24}
DHL Freight G look W et
mbH X | below KR 246 170
(25} Shipping Address Place of unoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugng, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
tlg‘zo:.)) I=8 Farlo: :23: g::;l'r:l:“on b O:Ji?!iw ::';f: Mmﬂuamitv = T‘Tf = Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 (Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 |Pi
Batch number 229435
2fTBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A

{42} Goods Inwards Remarks

43} Quantity Check

{44)  Quality Check

{45} Recelver

{46) Invoice Check

Date

Name/
No.




ivery Note
{remains with consinee at delivery)

Del

¥ s

. . - k1
) D, : . i
Transport Order = N B — vy |
3 b 8 £. 7 A i av a——

Mittente N° partita IVA 2" ™ Data / DatE
Sender VAT-ID-No.

¥ E8-NOV—-2019
HUSB0 BENZING GMEH & CO.

§
DAIMLERSTR. 4% E ¥
D=708253 KORNTAL-MLENCHTNGEN »

lndirizz_o def luogo di carico [di ritiro} Qrdine di trasporto
Collecticn addrass Order code RNM""‘EC"’ 1 EE:E 1 1 B
Condizioni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam, francs fabbrica | EYHL. FRE IGHT GMBH
Destinatario N° partita IVA ey | ek RENNINGEN
Consignee VAT-IB-No, Dsdogauatu I:l non sdaganato
Hecyed wdaed - TNDUSTRIESTRABSE 28
[&Ere [@mes | p—71272 RENNINGEN
MAGNA FT 5.F.R., PLANT MODUGNO Dgi&ydngisag. ng%. G Tel:+43 / 7155 B340
o M| Faxi+49 /.7159 934 276
VIA DEI CICLAMINI 4 [ 1 Gts
I-7ogze MODUGND EXW
géf}_cqrazilane complementare _?Iumero di dossier
itional transport insurance 4 nee b=
Ineiirizzo di consegna della merce g d o kel 181529
Delivery address |:| yes hey
Riferimenti clel cliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer's reference
Currengy Valuefnrlnsumrﬁ | TMP—~INW-72167 1
Berm_ina[di arriva | Elumeru tellefunicn
ﬁﬁﬁTenmna ontact tel. + 329 7/ 80 5315611
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta} :
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
AVISIERT 858.G |
2| PLE | AVISIERT
Peso tassabile in ki . Totale peso lorda in ki
EX WORKS - Payahle weight in kg Total g?nss weight in kg
1,920 G, 00 B58. O B58. O
Din. X anx mx o = mé LM
Richleste particolarl / Special conslgnments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclostres
KUEHNE+NAGEL sk
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT H Ol i kg
Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages bave to be nnted\lﬂﬁgshs(f;% L m i
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be hotiftd *
Data f Date Data / Date witing %o the responsible EUROCONNECT terminal Wigliil.l days after deliveyy.
Orario / Time Orario /Time
Firma dell"autista / Driver's signature Firma del destinatario HNome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorta EUROCONNECT (vadi retral.



